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@ Specifications

OF — b &M FL— pMO0OT T IAT —
Name Mille Miglia - GREAT 1000miles RALLY
[od=7 =Ry WA » % Efl1 pithe. 2 PIE#R. 7 — FiL{L#HrmIBET .
Control Panel One-Sided 2P, one-sided 1P, tabie style
L= AL v F 1714 —icidL 10
Joystick one per player
Ky v A4 vF 1 7L 14—l 22
Button two per player
OryPaxss JAMMARIE
Edge Connector JAMMA Standards
OEHE=F— Hem) &
Monitor Horizontal Monitor

o &

BRAKE ACCELERATOR

< >

| 2 AL —
2 - WAYS

@R LMDER Operation Precautions

QIOF—ATH, TVAY—F2HFALA—EFXy »% 22 FERLET,
One two directional joystick and two buttons are used per player.
QoD —Ald, RO —LEEV, Y9 FPFERREEEE»F>TwE 3,
F)a—ARKEDI (FLAX—ICL{HMIA2LI10) RELTTEY,
Unlike Conventional games, the sound is one the important factors for attracting customers.
Set the sound volume a little higher (so that players hear the game clearly)
OPCHE— FOR AT, MO LOBRIE, LFEFOERED>TTE Y,
Be sure to disconnect the power from the enclosure before installing or removing the PC Board.
Ory Y ary i, HTTAMMAEERE BEVT S,

OPCHE—F LIt (&, 7y TR EOEROYEPHEL LN LEWTTE, BRECERALZA3BRSHD I T,
Take extreme care not to drop any metal objects such as a nail or clip onto the PC Board. This can rasult in damage the Board.
OPCH— FOBERIZIH, T7F 5y 7RARIITEAA BE-—VELRETLoP) EHEBLTTFS v,
When transporting the PC Board, wrap it in aircap or sponge and sacura it in a corrugatad carton box.

AR—bEE
start button
1P [ ¥ 2P
5 O

QAB OAB
:»»uﬂﬂéﬂf \ QPQP ) q>g>

control panel

Fuahal
push button

aAr rA=NLN—= (25
joystick (2 direction)

ABOEEENTOREHIE, BREAKRBEERL TV T,
SRR {EH, BE. BESIBESCL VBRI NnTVwEY,

Commercial use of this machina is restricted outside Japan.
Export, sale or operation of this machine without our approval is strictly prohibited by law.




@P C/R— K2 4%3% Table of PC Board Connectors
(1) |BEZE Required Power Supply

+5V 033 (MIN4.0A)
+12V 105V (MIN1.0A)
(2) Tyyaxv2{t# Standard of Edge Connector
JAMMA Standards
(3) Tyryax742%wTFERER Edge Connector Terminal Layout
EE TR T
Soldered Side Terminals Parts Side
GND A 1 GND
GND B 2 GND
+5V C 3 tov
+5V D 4 +5V
E 5
+12V F 6 12V
aadE ARE IR ¥ — BRHFE A RS IE F —
Wrong Insertion Protection Key H 7 Wrong Insertion Protection Key
A H T2 T4 AT & — 1
Coin Counter 2 J 8 Coin Counter 1
a2 772 b 0 SV w S i A B |
Coin Lockout 2 K 9 Coin Lockout 1
A—F— (=) AE—H— (H)
Speaker (—) L 10 Speaker (+)
A—5 4 4 (GND) F—5F4F (+)
Audio (GND) M 11 Audio (+()
¥ 5 7 GREEN Z 7 4 RED
Video GREEN N 12 Video RED
¥ 74 SYNC ¥ 7 # BLUE
Video SYNC |4 13 Video BLUE
F—ERZRAS v F ¥ 7 4 GND
Service Switch R 14 Video GND
FNL AR v F FARAAL VT
Tilt Switch S 15 Test Switch
AL RA v F 2 T4 AL v T 1
Coin Switch 2 T 16 Coin Switch 1
AL —FrRARA vF2 AP —PFPAA wvF1
Start Switch 2 U 17 Start Switch 1
\Y 18
w 19
2P 2> F— /)L 3 LEFT 1P 2> F2—J3 LEFT
2P Controt 3 LEFT X 20 1P Control 3 LEFT
2P 2w FUO— A 4 RIGHT 1P =+ F2—,I 4 RIGHT
2P Control 4 RIGHT Y 21 1P Control 4 RIGHT
2P 2> FO— A5 PUSH A 1P 2~ F2— 5 PUSH A
2P Control 5 PUSH A Z 22 1P Control 5 PUSH A
2P 7~ F7—J/ 6 PUSH B 1P 2> Fo— A6 PUSH B
: 2P Control 6 PUSH B a 23 1P Control 6 PUSH B
b 24
C 25
d 26
GND e 27 GND
GND f 28 GND

REFBERTELLTERCELE TS v,

For optimum use of this machines, supply designated voltage where applicable.




@751 v TR vFEK DipSwitch Chart

¥ 5 H/AOFFOBS, IFOHTIIERS

S 1121314151617 8! nryrss licEaEssdEs,
E | ¥ ARE&TFAIE-F Naral ~Moda OFF *When switch 5 is off, switch 3 is ignored
g Game Settings and Test Mode BE&s s rE-F ON and screen is fixed as upright setting.
L [(mw N HERS v FOREER., LTEELEL
I S”c:“giﬁ e OFF LR TIT o T S vy
El P Raverse ON * Turn of the power before dip switch setting.
a | BhY A TEE Jorare " " OFF S TR I S TOFFIC 2 5 TV E T,
A Cabinet Type ESvad ON % All switches are turnad off at shipping.
R *7 2 ME~KIZDNT
N Test Mode
E ay k-5 —BE A& QOFF f;w‘;wyﬂ%om:mé.g
Cantroller Seftings 2 PG A Hrxr ANBETFAPE—FICA
E Vredbom sivs N T4, FANT— FRE [ADT
OFF AV TEHBERE] 4oV F
ON FAL] OBESGHNET,
ZEUAXAL 2 FORBIR S 0n Power up with Dip Switch 10N, the
EHROEY - BEORERA |oery e OFF g:i:: machine enters Test Mode, which
Use of national anthem and ittt S ON contents "Input Device Check’, "System
national flag Jepending ON Cars | Netenct swtham amiasd; fags usad OFF| ON Setting’, and "Sound Test"
Notthar vsad ON | ON

@ Ubersichtstabelle der DIP - Schalter

¢ 1 121314156 718 | wwennSchaterSauf OFF steht, wird
R | Spieleinstellungen und Normal OFF Schalter 3 ignariert, und der Bildschirm
M | pritfmodus Spieleinstell und Priifmod, ON erscheint im Standformat.
ﬁ Normal OFF % Vor der Einstellung der DIP - Schalter die.
invertierter Bildschirm % Alle Schalter werden vor dem Versand
Reverse ON ausgeschaltet
Standmodell
Gehéusetyp e OFF
Konselenmode!l ON
Y Hinweise zum "Priffmodus”
Nur aine Seite <IP> . .
Steuergerét - Einstallungen - mf‘e B.a OFF Beim Einschalten der
Fiir beide Seiten ON Stromversorgung und auf ON
OFF stehendem DIP - Schalter 1 wird der
Prifmodus des Gerdts aktiviert; dieser
ON Modus besteht aus der "Uberpriifung
v suna d Entspricht der Speicherschatter - Ensteflung OFF | OFF der Eingabegerats”, “System-
erwen Ung er Natianalhymne wird verwendet; Flaggen § " | . "
Nationathymne, abhéingig vom | werden nicht verwandst « ON | OFF Einsteliungen” und "Klang-Test".
Fahrzeug und der Pinaoen warenvarmande o OFF | ON
Nanﬁna magge w:&u.l;'d\i’:x::&r:lhvmn. noch die Flaggen ON ON

@ Tabella degli interruttori DIP

-I- 1 2 3 4 5 6 7 8 * (Quando 'interruttore 5 & disattivato,
A | Regolazioni di gioco e modo di Norma OFF Vinterruttore 3 viene ignorato 2 lo scherma
L | prova Rogolazioni di gioco @ modo di prova | QN ¢ fissato come regolazione in verticale.
; Normal OFF % Accendere |'unita prima di regolare gli
N Inversione schermo —— interruttori DIP.
ON * Tutti gli interruttori sono disattivati al
Tipo di mobiletto Verticale OFF momento della.
Drizzontale ON
% "Modo di prova”
Regolazioni del controllore etto sulleto 1P OFF Accesa & con linterruttore DIP 1
Usato su entrambi i fati ON attivato (ON), la macchina entra nel
OFF modo di prova, che riguardail
ON “controlle del dispesitivo di ingresso”,
- TRy o prpparR la "regolazione di sistema” e |a "prova
mamaria. e daTmarnmors & QFF | OFF del suona”.
L'uso dell'inno nazionaie e Inni nazionali utifizzati; bandiers inutilizzata ON UFF
bandiera dipende dalle — -
macchine. Inno nazionale inutilizzato; bandiers utilizzate OFF 0 N
Entrambi non utilizzati ON | ON
3
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Q@ RAFLEYTF 14 2ICDIVT  About the "System Setting”

IDAZa—lZABIKRTA vy TALYF1ZONICLTTFALE
—FleAYEd, TV AR ENREERTEETLES,
To enter, sat Dip Switch 1 ON to Test Mode. Execute "Memory the
seftings and Exitwhen quit the menu.
BREE— FOHRMNE . EATHEHBOER. 7 7 VPR S — FES
YTABOER
Operation at setting mode-Select the item by moving the stick or wheel
right or left; pick the content with Accelerator or
Start button.

EARETEEA -1 —
System Setting Menu
a4 A0y PARE
Coin slot' A 'setting
3 A0y FBEE
Coin slot' B 'setting
VT A= a—RE
‘Continue’setting

1 coin for 1 credit
1 coin for 1 credit
1 coin for 1 credit
1 coin for 1 credit

1 credit to start/ 1 credit to cantinue
1 credit to start/ 1 credit to continue

WOGERRRE B O£ EE OEHE
Appearance of Flags Netion in which car made
EOREILRE Lz

Removal of Flags None

EgERRE HOA4EEOE

National Anthems Nation's in which the car made
EHROBE LR E Lz

Removal of National Anthems None
¥ AERORGEHET S

Erase the Game Records

TR AARARIC R S

Reset to Defaults

HEORBERT

Memory the setting and Exit

XZDFEOERT, THEHTRORETT.

#%Contents in this chart are defaults.

HEFLARER, IREORBERT] 2ETLEVEY
AFAICEEE LT E A,

I ﬁ%lﬁ &2 #Changed items are not set in system unless execute "Memory the
J Difficulty Normal setting and Exi
HHE% i
Language English
@ Systemeinstellungs

Zur Aktivierung den DIP-Schalter 1 auf ON stellen. Beim
Verlassen des Meniis die Befehle “Einstellungen speichern”
und "Verlassen'("Memory the settings and Exit"} eingeben.

Bedienungshinweise zum Einstelimodus - Den Parameter
wiihlen, indem der Joystick bzw. das Lenkrad nach rechts
oder links bewegt wird; den betreffenden Punkt mit der
Gaspedal - oder Start -Taste.

bestdtigen.

Systemeinstellungs-Menii

Einstellung fiir Miinzschlitz A
1 Minze fiir 1 Spielgutschrift

Schwierigkeitsgrade Normal
Sprachen Englisch
Erscheinen der Flaggen  Herstellungsland des Fahrzeugs
Deaktivieren der Flaggen  Keine
Nationalhymnen Hymne des Fahrzeug
Herstellungslands
Deaktivieren der Nationalhymnen
Keine
Spielergebnisse ldschen
Riicksteilung auf Vorgabewerte
Die Einstellungen Speichern und das Spiel verlassen.

% Gednderte Parameter werden erst dann im System
registriert, wenn "Einstellungen speichern” und
"Verlassen'("Memory the settings and Exit')

e BETT T

Einstellung fiir Miinzschlitz B durchgefiihrt wurde.
1 Miinze fiir 1 Spielgutschrift * Die in dieser Tabelle angegebenen Werte sind
Einstellung fiir "Weiterspiel-Miglichkeit Vorgabewerte.
1 Spielgutschrift bei Spielbeginn/ 1
Spielgutschrift zum Weiterspielen
@ Regolazioni di sistema
Per accedere, attivare (ON) l'interruttore DIP 1 per il modo di Difficalta Normale
prova. Eseguire "Memaorizzazione delle regolazioni e Lingua Inglese
abbandono'("Memory the settings and Exit") quando si Comparsa delle bandiere  Nazione in ¢ui la macchina &
abbandona il menu. stata fabbricata

Funzionamento nel modo di regolazione - Selezionare la vace
spostando la leva del cambio o giranda il volante verso destra
0 verso sinistra, afferrare il contenuto con il pulsante di
acceleratore o di avvio.

Menu delle regolazioni di sistema

Regolazione della fessura per le monete ‘A’
1 moneta per 1credito
Regolazione della fessura per le monete ‘B’
1 moneta per Tcredita
Regolazione ‘continua’
1 credito per iniziare / 1 credito per
continuare

Rimozione delle bandiere  Nessuna

Inni nazionali Inno della Nazione in cui la macchina é
stata fabbricata

Rimozione deqli inni nazionali
Nessung

Cancellazione delle registrazioni di gioco

Ripristino alle regolazioni default

Memorizzazione della regolazione e abbandono

* Le voci modificate non sono impostate nel sistema a
mena che non si esegua "Memarizzazione della
regolazione e abbandono®("Memary the settings and
Exit").

* |l contenuta di questa tabella sono regolazioni default.
Utlteriori istruzioni per quando il controllore del voiante
@ attivato (ON)



@ P C/R— KMBiB Description of PC Board

PC Board

YAFLFR—-F

/SYSTEM BOARD

gbor

Jl OLF— K B

O __~ROM BOARD

Increase

x /
LTl [ ]
JAMMA[CONNECTOR
U S
! O : —
: Increase i D-—w-%j N
z * ‘ el ==
’ Sound Volume Control 7| =
t % Set the volume a little higher =
¢ (see operation precautions) S e
SRFARE) 12— L4 ' < bz
 RERUEAEDICHELTFEL, | i ©°
| FRLOEE S E8R) ; ; .
"""""""""""""""""""""""""" 1 i
""" Colesw
Fay TRy F

AL EMCULE LB AR MET LRV RRET,

Shoutd the unit be modified without prior approval,
we are not liable for any damage incurred.







KANE<O!

KANEKO CO., LTD.

8-23-21, Shakujiidai, Nerima-ku, Tokyo 177, Japan TEL81-3-3921-9661 FAX 81-3-3922-1753
T177 FRBEER AaF48-23-21 TEL(03)3921-8661 FAX(03)3922-1753

KANEKO USA, LTD. KANEKO EUROPE LTD. CHUGAI BOYEKI“J.KJ:I.TD. MILANG
1370 Busch Parkway Buffalo Grove. {L60E9 CHUGAI BOVEKI {U.K) LTD. BRANCH OFFICE
usch Parkway Butiato Lrove, UNIT 6, GARRICK INDUSTRIAL CENTRE, GARRICK VIA CAROLINA ROMANT, 1/11 20091 BRESSO(MI)
TEL 708-808-1370 FAX 708-808-1375 ROAD, LONDON NW9, 6AQ TEL 02-665-03210 FAX 02-665-03204
TEL 081-202-3434-7 FAX 081-202-3367 CHUGAI BOYEXIUKILTD
CHUGAI BOYEKI (AMERICA) CORP. CHUGA! BOYEKHDEUTSCHLAND) GmbH SARIS ERANCH

55 MALL DRIVE COMMACK, N.Y 11725 WILLSTAETTER STRASSE 1, 40549 DUESSELDCRF EUROPARC 25, RUE LE CORBUSIER 94042 CRETEIL CEDEX
TEL 516-864-9700 FAX 516-864-9710 TEL 0211-596379 FAX 0211-591923 TEL 01-4399-0424 FAX 01-4389-5806




	Great 1000 Miles Rally01
	Great 1000 Miles Rally02
	Great 1000 Miles Rally03
	Great 1000 Miles Rally04

